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Abu-Ghazaleh Translation Diploma

Purpose:

The program equips participants with the required knowledge to
work in the translation industry. It is fuelled by the dynamic role
that translation plays in overcoming communication and
language barriers, and the urgent need for qualified translators.

Beneficiaries:

In order to register , applicants must have at least a high
school degree and a good command of both Arabic and
English. The people who would gain the most are:

aspiring for a careerinArabic-English/English-Arabic transla-
tionalready working as translators in the private or public
sector, or are expected to be transferred to the translation
departmentcollege or university graduates from all majors.

Program duration:
(300) hours long running over nine months.

Language used:
Arabic and English.

Certificate:

The certificate gained from this diploma isaccredited by
the Ministry of Higher Education.This certificate is
granted after passing the final exam and attending at
least 85% from the overall program hours.

Noting that the training diploma does not qualify the student
to acquire an academic degree and no credit hours will be
calculated in case he/she wishes to get an academic degree.

Trainers:
Our staff consists of certified trainers who are experts in
the translation field.

Fees:
- 1500JDs, which includes all material, the Certificate.
- 1650JDs, which includes all material,
the Certificate, Laptop (TAGITOP EDU).
This fee.can be paid by installments.

Required documents:

1. A copy of your passport or ID card

2. A passport size picture

3. A copy of the last acquired college / university certificate.
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Specialized Courses & anaiollwljga Jl

Vo Principles of Translation 4es yill {53l
Vo Methods of Translation 4es il cullu
Y. (20m - s (s 3l - () g el A

General Written Translation: (Arabic - English )-( English - Arabic)
Y. Principles of Legal Translation 4 sl dea jill (53
Y. legal Translation Of Agreements And Contracts <L) g 3 siall 4 ilsl) Laa il
Y. Advance Legal Translation dexial) 4 gilal) dea il
Vo Translation of Military & Security Texts duia¥l s & Susll ja poaill s i
\E Managerial & Business Setting Translation 3 3! s Jue ¥l daa i
Vo Scientific Translation 4l des i)
Vo Journalistic Translation désall des 5l
Vo Business Writing Jiu Il 4,18
Y. Translation of Advertising Materials 453 ) 3 gall dea 3
Y. Lol (@ dea il (1 Apmandl 5 4yl das 1)

Audiovisual Translation: A) Subtitling B) Dubbing
Vo Translation Editing Proof Reading 4es jills G8xll 5 53 il
£o Simultaneous & Consecutive Interpretation &l 4, ) i) das 3l
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Tel. 065100900 | Fax. 065100901 | Ext. 2033, 1720
Email. tag-knowledge@tag.global | Website. tag-knowledge.com




